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REGULAMIN Juventus Academy 
Uczestników w grupach „Bambini”, „Żak”, 
„Skrzat”, „Orlik”, „Młodzik”, „Trampkarz” 

oraz „Junior starszy i młodszy” 
 
 

§ 1 
Uwaga ogólna 

Regulamin stanowi podstawowy dokument 
określający cele, organizację, zasady Szkolenia, a 
także prawa i obowiązki Uczestnika Szkolenia (w 
grupach „Bambini”, „Żak”, „Skrzat”, „Orlik”, 
„Młodzik”, „Trampkarz” oraz „Junior starszy i 
młodszy”) oraz organizatora Szkolenia 
(„Organizator”). 
 
 

§ 2 
Organizator i Uczestnik Szkolenia 

1. Organizatorem szkolenia jest Stowarzyszenie 
Aktywnego Rozwoju wpisane do rejestru 
stowarzyszeń KRS: 0001182616, zarejestrowane 
pod adresem 53-129 Wrocław, ul. Sudecka 
74/39, posługująca się numerem NIP 
8993030021. 

2. Stowarzyszenie Aktywnego Rozwoju (dalej 
„Stowarzyszenie”) jako prawnie działający 
podmiot na terenie Rzeczypospolitej Polskiej 
oraz jako członek PZPN-u jest podmiotem 
rejestrującym zawodników w systemie Extranet, 
który umożliwia rejestrowanie zawodników w 
strukturach PZPN-u oraz zgłaszanie ich do 
rozgrywek i turniejów. 

3. Stowarzyszenie jako organizator szkolenia działa 
przez swój Zarząd, wydelegowanego Dyrektora 
Generalne / Prezesa Zarządu oraz Dyrektora 
Sportowego, który odpowiada za przygotowanie 
merytoryczne treningów, nadzór nad trenerami 
oraz całym składem kadry sportowej. 

4. Dyrektor Sportowy jest jedyną upoważnioną 
osobą przez Organizatora do udzielania 
odpowiedzi i wyjaśnień związanych z przyjętym 
systemem szkoleniowym. Trenerzy są wyłącznie 
upoważnieni do prowadzenia zajęć i wysyłania 
korespondencji związanej z bieżącym cyklem 
szkoleniowym. Trenerzy nie posiadają żadnej 
decyzyjności w kwestiach organizacyjnych 
programu szkolenia. 
 

 
 

RULES AND REGULATIONS of Juventus Academy 

Participants in the groups “Bambini”, “Żak”, 
“Skrzat”, “Orlik”, “Młodzik”, “Trampkarz”, 

and “Junior (younger and older)” 

 
 

§1 
General Notice 

These regulations constitute the primary document 
defining the objectives, structure, training rules, 
and the rights and obligations of the Participant in 
the training program (in groups “Bambini”, “Żak”, 
“Skrzat”, “Orlik”, “Młodzik”, “Trampkarz”, and 
“Junior – younger and older”) and the organizer of 
the training ("Organizer"). 
 
 

§2 
Training Organizer and Participant 

1. The training organizer is Stowarzyszenie 
Bktywnego Rozwoju, registered in the National 
Court Register (KRS) under number 
0001182616, based at 74/31 Sudecka Ave., 53-
129 Wrocław, Poland, NIP: 8993030021. 

 
2. As a legally recognized entity in Poland and a 

member of the Polish Football Association 
(PZPN), the Association registers players in the 
Extranet system, which enables player 
registration within the PZPN structure and 
reporting them for competitions and 
tournaments. 

 
3. The Association, acting as the training organizer, 

operates through its Management Board, 
delegated General Director/President of the 
Board, and a Sports Director responsible for 
preparing the training curriculum, supervising 
coaches, and the entire coaching staff. 

4. The Sports Director is the only person 
authorized by the Organizer to provide answers 
and explanations regarding the adopted 
training system. Coaches are solely authorized 
to conduct training sessions and send 
correspondence related to the current training 
cycle. Coaches do not have any decision-
making authority regarding the organizational 
aspects of the training program. 
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5. Zawodnik jest zobowiązany do dokonania 

rejestracji na portalu „Łączy nas piłka” zgodnie z 
niniejszą procedurą przed przystąpieniem do 
pierwszych zajęć, brak rejestracji uniemożliwi 
udział w treningach. 
https://www.laczynaspilka.pl/. 

 
6. Zawodnik jest zobowiązany do przedstawienia 

zaświadczenia lekarskiego od lekarza 
sportowego lub lekarza pierwszego kontaktu o 
braku przeciwskazań do uczestniczeniu w 
programie sportowym akademii piłkarskiej. 
Dokument winny być przedstawiony przed 
pierwszym treningiem. 

7. Trenerzy odpowiadają za przeprowadzenie 
treningów zgodnie z przyjętą metodologią oraz 
ustaleniem poziomu uczestnictwa danej grupy 
zawodników we współzawodnictwie. 

 
 

8. Uczestnikiem Szkolenia może być chłopiec lub 
dziewczynka od kategorii wiekowej U5-U18. 

 
 

§ 3 
Cele i Organizacja Szkolenia 

1. Organizator w ramach rocznego programu 
szkolenia zapewnia: profesjonalną kadrę 
trenerską w tym:  

a) Dyrektor Sportowy z licencją UEFA  
przeszkolonego z metodyki szkoleniowej 
Juventus Academy,  

b) trenerów i asystentów do prowadzenia 
zajęć. 

2. Organizator zobowiązuje wszystkich 
Uczestników Szkolenia do zakupu pełnego 
kompletu strojów meczowych i treningowych, 
tj.:  
a) Komplet meczowy – koszulka w paski, 

spodenki, getry (składka inicjalna) 
b) Komplet treningowy – koszulka gładka 

dedykowana dla danej drużyny, spodenki 
dedykowane dla danej drużyny, getry 
dedykowane dla danej drużyny – 
https://bianconeri-shop.pl/ lub innym 
sklepie online wskazanym przez 
Organizatora. 

 
 
 
 

 
5. The player is required to register on the "Łączy 

nas piłka" platform in accordance with the 
specified procedure before participating in the 
first training session. Failure to register will 
prevent the player from taking part in the 
training sessions. 
https://www.laczynaspilka.pl/ 

6. The player is required to provide a medical 
certificate from a sports doctor or a general 
practitioner confirming that there are no 
contraindications to participating in the football 
academy’s sports program. The document must 
be submitted before the first training session. 

 
7. Coaches are responsible for conducting training 

sessions in accordance with the adopted 
methodology and for determining the level of 
participation of each player group in 
competitions. 

 
8. Participants in the Training Program may be boys 

or girls from age categories U5 to U18. 
 

 
§3 

Training Objectives and Organization 
1.  As part of the annual training program, the 

Organizer provides a professional coaching 
staff, including: 
a)  Head Coach with a UEFA license trained 
in Juventus Academy methodology; 
b)  Coaches and assistant coaches for 
conducting training sessions. 

 
2.  All training participants are required to 

purchase a complete match and training 
kit: 
a) Match kit – striped jersey, shorts,   socks 
(initial contribution); 
b) Training kit – team-specific plain jersey, 
shorts, and socks, available via 
https://bianconeri-shop.pl/ or another 
store indicated by the Organizer. 

 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.laczynaspilka.pl/
https://bianconeri-shop.pl/
https://www.laczynaspilka.pl/
https://bianconeri-shop.pl/
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3. Uczestnik Szkolenia powinien, ze względu na 
prawidłowy rozwój zawodnika (Uczestnika) 
wziąć udział w obozach sportowych zimowych i 
letnich (nie dotyczy kategorii „Skrzat”) w czasie 
odpowiadającym feriom szkolnym. Pierwsza 
rata za obozy w wysokości 30% jest płatna 
zgodnie z ofertą obozu zimowego, letniego lub 
innego zgrupowania/zawodów sportowych 
podanym przez Stowarzyszenie. Dokładne 
terminy i koszty obozów w danym sezonie są 
podawane z odpowiednim wyprzedzenie 3-4 
miesięcznym przez trenerów. Warunki zwrotów 
i rezygnacji podawane są każdorazowo w ofercie 
obozowej.  

4. Udział w grach szkoleniowych jest obowiązkowy. 
Udział w meczach i turniejach wyjazdowych 
podczas których dochodzi koszt podróży oraz 
koszty opieki jest ustalany w porozumieniu z 
trenerem i innymi uczestnikami szkolenia w 
danej grupie.  

5. Program Szkolenia jest realizowany zgodnie z 
filozofią i metodyką pracy Juventus Academy 
oraz PZPN – jak kompilacja dwóch systemów 
szkoleniowych. Nadrzędnym celem jest rozwój 
jednostki w obszarze umiejętności 
technicznych, rozumieniu gry, kształtowaniu 
cech motorycznych i aspekcie mentalnego 
rozwoju zgodnie z tradycjami Juventus FC i 
rodzinnym podejściem do każdego zawodnika 
w grupie.  

6. Członek stowarzyszenia w każdej chwili może 
wystąpić ze stowarzyszenia z dwumiesięcznym 
okresem wypowiedzenia, skutecznym na 
koniec miesiąca kalendarzowego. W takiej 
sytuacji traci prawo do udzielonych rabatów 
dotyczących składek i rozliczenie jest 
proporcjonalne do wykorzystanego czasu, 
włącznie z okresem wypowiedzenia. Wszelkie 
zaległe składki winny być wpłacone na konto 
stowarzyszenia do końca trwania członkostwa.  

7. Członek stowarzyszenie zobowiązany jest do 
dokonywania płatności składek do 10 dni 
miesiąca rozliczeniowego. W przypadku braku 
opłaty składek Organizator może podjąć 
działania zmierzające do odzyskania zaległych 
składek, a koszty powstałe z tego tytułu obciążą 
dłużnika. 
 

 
 

 
 

3. For proper development, the participant 
should take part in winter and summer 
sports camps (excluding the “Skrzat” 
category) during school holidays. The first 
installment of 30% of the camp cost must 
be paid according to the offer provided. 
Exact dates and costs are communicated by 
coaches 3–4 months in advance. 
Cancellation and refund policies are 
detailed in each camp offer. 

 
 
 
 

4. Participation in training games is 
mandatory. Participation in matches and 
away tournaments, including travel and 
care costs, is agreed upon with the coach 
and group members. 

 
5. The training program is carried out in 

accordance with the philosophy and 
methodology of Juventus Academy and the 
Polish Football Association (PZPN), 
combining both systems. The primary goal 
is the individual’s development in technical 
skills, game understanding, motor skills, 
and mental growth, in line with Juventus FC 
traditions and a family-like approach. 

 
6. A member of the association may resign from 

the association at any time, with a two-month 
notice period effective at the end of the calendar 
month. In such a case, the member loses the 
right to any granted membership fee discounts, 
and the final settlement will be calculated 
proportionally to the time used, including the 
notice period. All outstanding membership fees 
must be paid to the association's account by the 
end of the membership period. 

7. A member of the association is obliged to 
pay the membership fees by the 10th day 
of the billing month. In the event of non-
payment, the Organizer may undertake 
actions to recover the outstanding fees, 
and any costs arising from such actions 
shall be borne by the debtor. 
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8. Składki ustalane są co rok do 30 czerwca 

uchwałą zarządu stowarzyszenia, jednolicie dla 
wszystkich członków stowarzyszenia.  

9. Członek stowarzyszenia, który nie akceptuje 
podaną wysokość składek powinien wystąpić ze 
stowarzyszenia do dnia 31 sierpnia danego 
roku, składając deklaracje wystąpienia, 
przesłaną na adres stowarzyszenia. W 
przypadku braku powyższej deklaracji 
wystąpienia członkostwo przedłuża się na 
kolejny rok. Za rok przyjmuje się okres od 1 
września do 31 sierpnia. Stowarzyszenie może 
prosić corocznie o potwierdzenie kontynuacji 
uczestnictwa w działaniach Stowarzyszenia. 

10. Do grup treningowych we wszystkich 
kategoriach wiekowych przeprowadza się nabór 
uzupełniający w terminie wskazanym przez 
Organizatora lub w trakcie sezonu w miarę 
dostępności miejsc w grupach.  
 
 

§ 4 
Ogólne zasady związane z rozpoczęciem Szkolenia 

1. Zgłoszenia Uczestnika na szkolenie w grupach 
treningowych Juventus Academy może dokonać 
jedynie jego Przedstawiciel ustawowy działający 
na rzecz Uczestnika – członka Stowarzyszenia. 
Zgłoszenia dokonuje się w deklaracji 
członkowskiej oraz na późniejsze sezony - w 
formie elektronicznej z wykorzystaniem 
udostępnionych systemów IT lub pisemnie w 
formie deklaracji. 

2. Po przystąpieniu do Stowarzyszenia 
Przedstawiciel przekaże Organizatorowi 
wszelkie istotne informacje na temat stanu 
zdrowia Uczestnika, które mogą mieć istotne 
znaczenie podczas Szkolenia, w tym informacje 
na temat diety, ewentualnych alergii, cukrzycy, 
zaburzeń charakterologicznych. Zatajenie takich 
informacji może być podstawą do usunięcia 
Uczestnika z grup Training. Uczestnik przed 
przystąpieniem do zajęć jest zobowiązany do 
przekazania zaświadczenia lekarskiego o braku 
przeciwwskazań medycznych do udziału w 
zajęciach. W przypadku niepoinformowania 
przez rodzica/opiekuna prawnego o 
ewentualnych przeciwwskazaniach, 
Stowarzyszenie zostaje automatycznie 
zwolnione z wszelkich odpowiedzialności za 
ewentualne następstwa z tym związane. Brak 
ww. zaświadczenia uniemożliwi zawodnikowi w 

czynnym udziale w treningach, meczach, 
turniejach oraz innych zajęciach ruchowych. 

8. Membership fees are set annually by the 
Management Board by June 30 and apply 
equally to all members. 

9. A member of the association who does not 
accept the indicated membership fee amount 
should resign from the association by August 
31st of the given year by submitting a 
resignation declaration sent to the association’s 
address. In the absence of such a declaration, 
the membership is automatically extended for 
the following year. The membership year is 
defined as the period from September 1st to 
August 31st. The association may request annual 
confirmation of continued participation in the 
Association’s activities. 

10. Supplementary recruitment for all age 
categories may take place at times designated 
by the Organizer or during the season, 
depending on availability. 

 
§ 4 

General Rules Related to the Commencement of 
Training 

1. Registration of a Participant for training in 
Juventus Academy training groups may only be 
made by their legal representative acting on 
behalf of the Participant – a member of the 
Association. Registration is done in the 
membership declaration and for subsequent 
seasons – electronically using the provided IT 
systems or in writing in the form of a 
declaration. 

2. After joining the Association, the Representative 
shall provide the Organizer with all essential 
information regarding the Participant’s health 
condition that may be significant during the 
Training, including information about diet, any 
allergies, diabetes, or behavioral disorders. 
Concealing such information may be grounds for 
removing the Participant from the Training 
groups. Before commencing the activities, the 
Participant is required to provide a medical 
certificate confirming no medical 
contraindications to participate in the activities. 
In the event that the parent/legal guardian does 
not inform about any contraindications, the 
Association shall be automatically released from 
any liability for possible consequences related 
thereto. The absence of the aforementioned 
certificate will prevent the athlete from actively 
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participating in training sessions, matches, 
tournaments, and other physical activities. 

3. Organizator nie ponosi odpowiedzialności za 
sytuacje wynikające z przekazania przez 
Przedstawiciela nierzetelnej informacji lub 
zatajenia istotnych informacji na temat 
Uczestnika, w tym w szczególności jego stanu 
zdrowia i zachowań.  

 
§ 5 

Ogólne zasady związane z udziałem w Szkoleniu 
1. Przedstawiciel Uczestnika zobowiązuje się do 

punktualnego przywożenia Uczestnika na zajęcia 
według wyznaczonych godzin i miejsc zbiórek 
(dotyczy również rozgrywanych meczy i 
turniejów ) i jego odbioru po zajęciach, we 
własnym zakresie i na własny koszt, chyba że 
Organizator postanowi inaczej. Przedstawiciela 
Uczestnika/Uczestnik pokrywa wszelkie 
ewentualne dodatkowe koszty powstałe z 
powodu opóźnionego przywiezienia lub odbioru 
Uczestnika. W przypadku odbioru dziecka 
powyżej 30 minut od wyznaczonego czasu, 
Przedstawiciel zobowiązany będzie do pokrycia 
kosztów opieki (500,00 zł za każdą rozpoczętą 
godzinę). 

2. Przedstawiciel Uczestnika odbierający 
Uczestnika ma obowiązek okazania dowodu 
tożsamości na żądanie Dyrektor Sportowego lub 
trenera. W przypadku dowozu lub odbioru 
Uczestnika przez inna osobę, wymagane jest 
imienne pisemne upoważnienie wystawione i 
podpisane przez Przedstawiciela. Przedstawiciel 
zobowiązany jest do dostarczenia 
Organizatorowi listy osób upoważnionych do 
odbioru Uczestnika po zajęciach, przyjazdach z 
turniejów , obozów.  

3. W przypadku funkcjonowania dwóch grup w 
danej kategorii wiekowej prawo przydziału 
Uczestników do poszczególnych grup 
treningowych (zarówno jednorazowo jak i 
okresowo) w trakcie sezonu przysługuje 
wyłącznie Organizatorowi.  

4. W trakcie trwania programu Szkolenia Uczestnik 
zobowiązany jest do stosowania się do 
zarządzeń i poleceń Organizatora, osób 
wyznaczonych jako Head Coach, trenerów 
Juventus Academy oraz innych osób wskazanych 
jako kadra programu. Przedstawiciel w czasie 
treningu / zajęć zobowiązuje się do nie 
komunikowania się z uczestnikiem oraz 
komentowania pracy trenerów. 

 
 

3. The Organizer is not liable for situations 
resulting from the provision of unreliable 
information or concealment of essential 
information about the Participant by the 
Representative, particularly regarding the 
Participant’s health condition and behavior. 

 
§5 

General Rules for Training Participation 
1. The Participant’s Representative is obliged to 

bring the Participant to sessions on time, 
according to the specified hours and meeting 
points (this also applies to matches and 
tournaments), and to collect the Participant 
after sessions, at their own expense, unless 
otherwise decided by the Organizer. The 
Representative/Participant shall cover any 
additional costs incurred due to late drop-off or 
pick-up. If the child is picked up more than 30 
minutes after the scheduled time, the 
Representative will be charged a supervision 
fee (PLN 500.00 for each commenced hour). 

 
 

2. The Representative collecting the Participant is 
required to present identification upon request 
by the Head Coach or trainer. If the Participant 
is dropped off or picked up by another person, 
a personalized written authorization, signed by 
the Representative, is required. The 
Representative must provide the Organizer 
with a list of people authorized to collect the 
Participant after sessions, and upon return 
from tournaments or camps. 

 
3. If two training groups exist within a given age 

category, the right to assign Participants to 
specific groups (either temporarily or 
permanently) during the season belongs solely 
to the Organizer. 

 
4. During the Training Program, the Participant is 

required to follow the instructions and orders 
of the Organizer, individuals designated as 
Head Coach, Juventus Academy coaches, and 
other staff members appointed as part of the 
program. The Representative agrees not to 
communicate with the Participant or comment 
on the coaches' work during sessions. 
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5. Uczestnik nie może bez zgody osób określonych 
powyżej oddalać się z miejsca prowadzonych 
zajęć piłkarskich.  

6. Uczestnik zobowiązuje się do przestrzegania 
wszelkich przepisów i regulaminów dotyczących 
organizacji, porządku, bezpieczeństwa i udziału 
w Szkoleniu.  

7. Spóźnienie się uczestnika powyżej 15 minut na 
miejsce zbiórki na mecz, wyjazd lub na jednostkę 
szkoleniową może zgodnie z powyższym 
regulaminem skutkować prawem odmówienia 
przez trenera możliwości uczestnictwa 
uczestnika w w/w zajęciach w ramach szkolenia. 
Bez zwrotu kosztów poniesionych przez 
opiekuna z tytułu szkolenia/wyjazdu itp.  

8. Nieodpowiednie zachowanie Uczestnika w 
trakcie Szkolenia, a w szczególności 
niestosowanie się do poleceń osób 
wymienionych w ust. 4 powyżej, spożywanie 
alkoholu, środków odurzających, bądź inne 
zachowania naruszające tradycję rodzinnej 
atmosfery i wzajemnego wspierania się w 
Juventus Academy oraz nieobyczajne lub 
wulgarne, a także zachowania stwarzające 
zagrożenie zdrowia i bezpieczeństwa Uczestnika 
bądź innych Uczestników stanowią podstawę do 
zastosowania następujących środków 
dyscyplinujących:  
a) upomnienia uczestnika;  
b) powiadomienia Przedstawiciela Uczestnika 

o jego zachowaniu i wykluczeniu go z zajęć 
– tzw. czasowe zawieszenie od 1 tygodnia 
do 3 tygodni;  

c) brak możliwości w grach szkoleniowych w 
weekend; 

d) usunięcie z grupy treningowej; 
e) powiadomienia odpowiednich organów; 
f) zastosowaniu środka dyscyplinującego, w 

tym także rodzaju zastosowanego środka, 
decyduje osoba wskazana przez 
organizatora jako Head Coach.  

9. Przedstawiciel Uczestnika wyraża zgodę, aby w 
przypadku niegroźnych kontuzji lub urazów 
nabytych podczas treningów, pierwsza pomoc 
mogła zostać udzielona przez trenera bądź 
innego pracownika wskazanego jako kadra. W 
przypadku poważniejszych urazów zostanie 
wezwane pogotowie medyczne.  

 
 

 
 

5. The Participant is not allowed to leave the 
training venue without the consent of the 
aforementioned individuals. 

6. The Participant is obliged to comply with all 
rules and regulations regarding organization, 
order, safety, and participation in the Training. 

 
7. If the Participant arrives more than 15 minutes 

late to the meeting point for a match, trip, or 
training session, the coach may deny the 
Participant participation in the session without 
reimbursement of any training or trip-related 
costs incurred by the Representative. 
 

 
8.   Inappropriate behavior by the Participant 

during Training—especially disobeying 
instructions from individuals mentioned in 
section 4, consuming alcohol or drugs, 
violating the family-oriented and supportive 
spirit of Juventus Academy, engaging in 
indecent or vulgar conduct, or behavior that 
endangers the health and safety of the 
Participant or others—may result in the 
following disciplinary measures: 
a) A verbal warning to the Participant; 
b) Notification of the Representative and 
temporary suspension from sessions (from 1 
to 3   weeks); 
c) Exclusion from weekend training matches; 
d) Removal from the training group; 
e) Notification of appropriate authorities; 
f) The type of disciplinary measure applied 
will be determined by the person designated 
as Head Coach by the Organizer. 

 
 
 
 

 
 

9.      The Representative consents to first aid being 
administered by a coach or another 
appointed staff member in case of minor 
injuries during training. In the event of more 
serious injuries, emergency medical services 
will be called. 
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10. W razie zaistnienia zagrożenia życia lub zdrowia 
Uczestnika bez możliwości uprzedniego 
kontaktu z Przedstawicielem, Przedstawiciel 
Uczestnika wyraża zgodę na przeprowadzenie 
niezbędnych zabiegów, wezwanie pogotowia, 
leczenia szpitalnego.  

11. Przedstawiciel ustawowy wyraża zgodę na 
przewóz uczestnika na obozy, mecze , turnieje 
zorganizowanym transportem zewnętrznym w 
oparciu o przepisy obowiązujące przewoźników 
w transporcie dzieci w całym okresie trwania 
umowy. Podczas wyjazdów na 
turnieje/zgrupowania Przedstawiciel ma 
absolutny zakaz zakwaterowania oraz 
przebywania w miejscu pobytu drużyny. 
Zakazane są wszelkie odwiedziny w hotelu , a 
Uczestnicy opuszczający zgrupowanie 
przekazywani są przez trenera w recepcji. 
Zawodnicy samodzielnie się pakują w pokojach 
pod wyłącznym nadzorem trenerów.  

12.    Wszelkie reguły związane z kontaktem z 
trenerem i Uczestnikiem podczas treningów, 
zawodów, zgrupowań itd. oznaczone dla 
Przedstawiciela ustawowego dotyczą również 
innych członków rodziny, znajomych itd. 

13. W wypadku zbieżności daty zajęć z ustawowym 
dniem wolnym od pracy, zajęcia nie odbywają 
się, chyba że trener lub Dyrektor sportowy 
postanowi inaczej. W okresie od 24.12 do 02.01 
zajęcia nie odbywają się. W okresie ferii 
zimowych, zajęcia zostają zawieszone, poza 
obozem sportowym oraz/lub półkoloniami 
sportowymi (opcja). 

14. W przypadku, z przyczyn losowych zajęcia nie 
mogą się odbyć trener zobowiązany jest w ciągu 
7 dni zaproponować nowy termin związany z 
odbyciem się zaległych zajęć. 

 
§ 6 

Opłaty związane ze Szkoleniem 
1. Opłata stała za Szkolenie pokrywana jest ze 

składek członkowskich  wg. Tabeli  składek 
Juventus Academy.  

2. Składka członkowska pozostaje przez okres 
Szkolenia na stałym poziomie, jednak w 
przypadku poświadczonej orzeczeniem lekarza 
choroby, która uniemożliwia trenowanie w 
okresie dłuższym niż 5 tygodni, Przedstawiciel 
można zwrócić się pisemnie o obniżenie składek 
opłaty za ten okres  o  50%. W uzasadnionych 

przypadkach zdrowotnych poświadczonych 
orzeczeniem lekarza  

10.  If there is a threat to the Participant's life or 
health and the Representative cannot be 
contacted in advance, the Representative 
consents to any necessary medical procedures, 
calling an ambulance, or hospital treatment. 

 
11. The legal Representative consents to the 

Participant being transported to camps, 
matches, and tournaments using organized 
external transport, in accordance with the 
applicable laws governing the transportation of 
children, for the entire duration of the 
agreement. During trips to tournaments or 
camps, the Representative is strictly prohibited 
from staying at or visiting the team’s 
accommodations. Participants leaving the 
camp will be handed over by the coach at the 
hotel reception. Players are responsible for 
packing their belongings in their rooms under 
the exclusive supervision of the coaches. 

12. All rules regarding communication with the 
coach and the Participant during training, 
matches, camps, etc., that apply to the legal 
Representative, also apply to other family 
members, acquaintances, etc. 

13.  If a training session coincides with a public 
holiday, the session will not take place unless 
the coach or Sports Director decides otherwise. 
No sessions are held between December 24 
and January 2. During the winter break, training 
is suspended, except for sports camps and/or 
optional day camps. 

 
14.   If a session cannot be held due to unforeseen 

circumstances, the coach is obliged to propose 
a new date to make up for the missed session 
within 7 days. 

 
§6 

Training-Related Payments 
1. Fixed training fees are covered through 
      membership contributions according to the      
      Juventus Academy fee schedule. 
2. Fees remain constant during the training year. In 

case of a medically certified illness lasting over 5 
weeks, the guardian may apply for a 50% fee 
reduction. In cases of total incapacity (also 
certified), early termination of the agreement may 
be arranged with one month’s notice. 
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         uniemożliwiających całkowicie trenowanie do 
końca sezonu istnieje możliwość rozwiązania 
umowy za porozumieniem stron z 1 
miesięcznym okresem wypowiedzenia ze 
skutkiem na koniec miesiąca. 

3. Brak dopuszczenia Uczestnika do zajęć w ramach 
Szkolenia z przyczyn wskazanych w Regulaminie 
nie stanowi podstawy do zmniejszenia  składki.  

4. W dniu złożenia deklaracji przystąpienia do 
Stowarzyszenia Przedstawiciel jest zobowiązany 
do wniesienia opłaty deklaracyjnej w wysokości 
1,00 zł, która będzie zaliczona na poczet 
pierwszej składki za pierwszy miesiąc okresu 
Szkolenia   

5. W przypadku epidemii na terenie kraju 
uniemożliwiającej trenowanie na obiektach 
sportowych, bądź innych okoliczności 
stanowiących siłę wyższą, szkolenie zostanie 
przeniesione w zbliżonym wymiarze do wersji 
on-linowej, a składka zostanie obniżona o 100 zł. 
Zmiana warunków szkolenia z w/w powodu nie 
stanowi podstawy do rozwiązania umowy przez 
uczestnika czy jego opiekuna o czym zostają 
poinformowani w niniejszym punkcie 
regulaminu.  

 
 

6. Wysokość składek może zostać zmieniona w 
przypadku zmian czynników rynkowych, takich 
jak wzrost inflacji, zmiany w prawie, zmiany w 
opłatach podatkowych czy związanych z 
opłatami do ZUS. W takim wypadku 
Stowarzyszenie poinformuje z 30 dniowym 
wyprzedzeniem o zmianie wysokości składek 
oraz powodach z tym związanych. Członkowi 
Stowarzyszenia będzie przysługiwało prawo 
wystąpienia ze Stowarzyszenia ze skutkiem 
natychmiastowym, jeżeli w ciągu 14 dni od daty 
otrzymania decyzji o zmianie wysokości składek, 
złoży pisemne oświadczenie o wystąpienia 
ze stowarzyszenia. 

 
 

§ 7 
Ubezpieczenie 

7. Organizator zapewnia Uczestnikowi 
ubezpieczenie NNW. Wybór ubezpieczyciela 
oraz zakres, warunki i wysokość ubezpieczenia 
Uczestnika leży w gestii Organizatora.  

 
 
 

 
 
 
 
 

3. Exclusion from training due to Participant 
fault (per these Regulations) does not 
entitle a fee reduction. 

4. Upon joining, the guardian pays a symbolic PLN 
1.00 fee credited towards the first monthly fee. 

 
 
 
 
5. In the event of an epidemic in the country that 

prevents training from taking place at sports 
facilities, or in other circumstances constituting 
force majeure, the training will be moved to an 
online format of a comparable scope. In such a 
case, the membership fee will be reduced by 
PLN 100. 
Changes to the training format for the above-
mentioned reasons do not constitute grounds 
for termination of the agreement by the 
Participant or their legal guardian, which is 
hereby stated in this section of the Regulations. 

6. The amount of membership fees may be 
adjusted in the event of changes in market 
conditions, such as an increase in inflation, 
changes in legislation, tax charges, or social 
security (ZUS) contributions. In such cases, the 
Association will notify members at least 30 days 
in advance about the fee change and the reasons 
for it. 
A member of the Association has the right to 
terminate their membership with immediate 
effect if, within 14 days of receiving the 
notification of the fee change, they submit a 
written statement of resignation from the 
Association. 

§ 7 
Insurance 

7. The Organizer provides the Participant with 
personal accident insurance (NNW). The 
choice of insurer, as well as the scope, 
terms, and amount of the Participant's 
insurance, lies solely at the discretion of the 
Organizer. 

 
§ 8 
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Odpowiedzialność za szkody materialne 
1. Odpowiedzialność materialną za szkody i straty 

wyrządzone z winy Uczestnika Organizatorowi 
oraz osobom trzecim w trakcie Szkolenia 
ponoszą jego Przedstawiciele ustawowi.  

2. Odpowiedzialność materialna, o której mowa 
powyżej obejmuje w szczególności sprzęt 
sportowy powierzony Uczestnikowi dla celów 
zajęć sportowych. W tym zakresie 
odpowiedzialność rozszerzona zostaje o ryzyko 
przypadkowego zniszczenia lub zgubienia 
powierzonego sprzętu. 
  

§ 9 
Mienie Uczestnika 

1. Organizator nie sprawuje pieczy nad mieniem 
Uczestnika w trakcie szkolenia w tym rzeczy 
pozostawiane w szatniach czy pokojach 
hotelowych podczas wyjazdów.  

2. W szczególności Organizator nie ponosi 
odpowiedzialności za mienie Uczestnika 
pozostawione na terenie obiektu, w którym 
organizowane jest szkolenie, nie odpowiada za 
rzeczy zagubione przez Uczestników podczas lub 
po zajęciach szkoleniowych oraz za zniszczenia 
rzeczy dokonanych przez innych Uczestników.  

 
§ 10 

Postanowienia końcowe 
1. W zakresie nieuregulowanym w Regulaminie 

zastosowanie mają przepisy prawa polskiego.  
2. Sądem właściwym dla rozstrzygania 

ewentualnych sporów jest sąd właściwy według 
siedziby Organizatora.  

3. Podpisanie deklaracji przystąpienia do 
Stowarzyszenia jest równoznaczne z akceptacją 
Regulaminu.  

4. Wszelkie zmiany Umowy lub Regulaminu 
wymagają pisemnej akceptacji i będą wysyłane 
przekazywane przez Organizatora w formie 
aneksów do podpisania.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
§ 8 

Liability for Material Damage 
1. Legal guardians shall bear material liability for 

any damage or losses caused by the 
Participant’s fault to the Organizer or third 
parties during the Training. 

2. The aforementioned liability includes, in 
particular, sports equipment entrusted to the 
Participant for the purpose of sports activities. 
This liability also extends to the risk of 
accidental damage to or loss of the entrusted 
equipment. 
 
 

§ 9 
Participant's Property 

1. The Organizer does not assume responsibility 
for the Participant’s belongings during the 
training, including items left in changing rooms 
or hotel rooms during trips. 

2. In particular, the Organizer is not liable for the 
Participant’s belongings left on the premises 
where the training is held, nor for items lost by 
Participants during or after the training 
sessions, or for items damaged by other 
Participants. 

 
 

§ 10 
Final Provisions 

1. Any matters not regulated in this Rules and 
Regulations shall be governed by the provisions 
of Polish law. 

2. The court competent to resolve any disputes 
shall be the court having jurisdiction over the 
Organizer’s registered office. 

3. Signing the declaration of membership in the 
Association is equivalent to acceptance of these 
Rules and Regulations. 

4. Any amendments to the Agreement or the 
Rules and Regulations require written consent 
and will be sent by the Organizer in the form of 
annexes for signing. 

 

 
 
 

 


